
Česti izrazi na modernom hebrejskom jeziku 
 

Pozdrav! (pri dolasku ili rastanku) ~Alv' 
Dobro došao!  aB'h; %WrB' 
Dobro došli! ~yaiB'h; ~ykiWrB' 
Dobro jutro! bAj rq,Bo 
Dobar dan! bAj ~Ay 
Dobra večer! bAj br,[,ñ 
Laku noć! bAj hl'y>l;ñ 
Vidimo se! taor't.hil. Æ tAar't.hil. 
Zovem se…/Moje ime je… … ymiv. 
Drago mi je! daom. ~y[in" 
Kako si? (m. r.) ^m.Alv. hm' 
Kako si? (ž. r. %meAlv. hm' 
Kako je? hm'v.nI hm' 
Odlično! !y"Wcm. 
U redu. rd,señB. 
Hvala! (Puno hvala!) (hB'r; hd'AT) hd'AT 
Ispričavam se… hx'ylis. 
Sve je u redu. (N. B. Kól) rd,señB. lK' 
Nema na čemu! rb'D' al{ l[; 
Što je to? hz< hm' 
Što nije u redu? hr'q' hm' 
Ne znam. (m. r.)  [:deyO al{ ynIa] 
Ne znam. (ž. r.) t[;d;yO al{ ynIa] 
Čestitam! bAj lZ"m;   
Sretno! hl'C'h;B. 
Sretan rođendan! (N. B. SämëáH) x:mef' td,Lñ,hu ~Ay 
Sretna Nova godina! hb'Aj hn"v' 
Sretan Božić i Nova godina! hb'Aj hn"v'w> x:mef' dl'Wm gx; 
Sretan Uskrs! (Pesah = Pasha) x:mef' xs;P, gx; 
Radostan blagdan! (generičko čestitanje blagdana) x:mef' gx; 
čestitanje Subote (počinje zalaskom sunca u petak navečer) ~Alv' tB'v; 

 
U modernom hebrejskom se često na mjestu kratkih vokala pišu dugi, npr. umjesto holema se može pronaći 

holem vav (tAar't.hil.). Razlog tome je što moderni hebrejski nije vokaliziran, pa se dodavanjem holema ili 

vava pokušava asocirati na ta slova. 


